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Lieferachein-Nr. Sendungs«Hr. Varsandtag
25576288 51009439 23-10-20
Cod,cl. Codice fornltore Pagina
Runden~Nz, Lieferanten-Hr. Seite
024466 91000733 2
Ns. rif. Tel.int.
Unzere Zeichen Hansruf
Wp/IWS-P21

Indirizze spediz / Versandanschrift
Magna PT S.p.A.
Stab 100
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

POSTO SCARIC: 14248
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m Falle von Verfust oder Beschidi
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EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER
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Resonsocide - Name- Fima: “dC A A b= b B | = 4R
Dute et hetre denfévement théorique - Theoretical Date and Time at coflection - geplante Abholzeit:
Date et heure d'anivée - Amival date and time - Ankunfiszeit und datum
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RS TR MM R o B

> Raison socdla- Name- ime: . ST < Ay

e YAT A

Bate et hetre de [ivison théorfoe - Theoratical Dete and Time of Delivery - Geplante lieferzeit:
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AMINT 2
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o LIALTA - F00LE

Résetves éventueles - Resevtions and uﬂ@ﬁW-E%!—AﬁEL_S.ﬁL

A

Personnia  contacter - Contact - Kontakt: Vm*&’aiﬁﬁlj@WS. @l T ‘Eﬁ BEG_MG{!HQHO'{BA)—
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I PP S
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NOM DU SIGNATAIRE - NAMEOF THE SENDER - NAME DES X . i
SIGNATURE DE L’'EXPEDITEUR:
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oz -| TALETE

K
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1. 2. 3. 4.

Prix du Transport Intmrﬂtpﬁ)'ﬂﬁme}'khaffq'rﬁl C
Transport Charge / Internatfonale Transgartprels

. N
a3, S
Frals Accesofres / Additional Fees/Zuatzliche Gebihren
Exoits de douane/Custom Dutles/ Zollgebiihren
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DNo DYS: UNm...
Neln Ja: UNn®...
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Non Oul: Température: ...
D No I:l Yes Temperatures...
Neln Ja  Tempenatur,,,

Marchandises Dangereuses/Dangerous Goods/Gefahrgut

Groupe Emiallage, Packaging Group, Transpertverpackung ... .
‘Transport sous temp. disigée/ Temp. controlled transport/ TemperaturgefGhrte Transporte

Doe, Annexes/ Annexed Doc, /beigefiigten Unterfagen. ..

1° Transporteur / 15t Succesive Catrier 2° Transportewr / 2nd Succesive Carrier
/1. Transporteur Rupture de CPargoe/Transhlpment /2. Transporteur Rupture de Charge/ Transhlprment
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. -Tel: Date/Datu
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i
2 [73° Trans i ] Z* Transportewr / 4 Succesive Carri
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ge/ Transhlpment Précisions Complementaires
g /3. Transporteur /Umschlag 3*--4" /4. Transporteur Remarks Bemerkungen
Z | redspher code: EREANC, redspher code:
(& | Raison Sociale/Name /Firma: Raison Sociale/Mame /Firrna:
% Adresse-Tel/Adress-Tel: ?A&%ﬂ% ot Adresse-Tel/Adress-Tel:
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3 Arival of 1t Carrier Oas00
% Garriar st Ankumft 1, Transporteur .
E arrier stamp: Carrier stamp:
E(
'g i fate B:mﬁu;ﬁ“sp bl license plate:
= | lcense piale: Anival of 25t Carrter 000 piate:
B Ankamft 2. Transporteur
% Date/Datunc ot
& | siren/Registration number! ‘;@Dr; ?ﬂ@am EIEIhDE] Siren/Registration numberf
Amtiiches Kennzeijshen: A3t 2. Transportesr = Amtliches Kennzelchen: .
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Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen;
Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:

17ex. destiné au commattant (3 retourner par le dernler transporteur) - 2™ ex, destiné au dernler transporteur - 3*"ex. dastiné atr destinatalre final - 4*ex. desting au remettant fors de V'enlévement
1* copy for ordersr {to b returned by the final cander) - 2 copy for the last carrier - 3" copy for the final consignee - 4* for the sender at collection tima

1. Kopie fur Auftraggeber {vom letzten Transporteur elnzuschi

- 2. Kopia fiir den letzten Transporteur - 3. Kopie fir den Empfénger - 4. Kopie flr den Versende




